[moc’11’1], [mo1r’:1]. Y MOBJIEHHI AESKUX KPUBOPIKIIIB I/l BIJIMBOM HAMMCAHHS CJIIB
“KHa mouyTu [Ha nmom'i], [crexu'i]. Cnia 3a3HaYUTH, MO0 OUIBIIICTH MOBIIIB Y
30i0HMX CJIOBaX He JOTpuUMyeThes uepryBanHs [r], [k], [x] i3 [3°], [']s [c°],
TUpUKIAN, [Ha Oouiki]. Y 3BYKOCHOJYy4Y€HHI [mic'| B AiecioBax 2-01 0cOOM JHUHU
TENEPIIIHBOIO Yacy BHACHIIIOK PENPECUBHOI aCUMUIALII [11] 3MIHIOEThCS a [c']. Ane
MiJ BIUIMBOM HaNUCaHHS MOXHa TOYyTH: [Kycaemic'a], [morpaemic'a] 3amicTh
[kycaiiec':a], [morpaiiec':a].
OTxe, Ha OCHOBI CIIOCTEPEKEHDb HAJ MOBJIEHHAM KPUBOPIXKI[IB MOYKHA
BUJIUIUTH TaK1 TUIIOB1 BIIXUJICHHS Bl Op(OCTIIYHUX HOPM:
- OIJIYUIEHHS J3BIHKMX MPUTOJIOCHUX Y KIHI CJIIB Ta Mepes rIIyXUMU i
BIUIMBOM POCIHCHKOT MOBH;
- OIJIYLLIEHHS COHOPHOTIO [B];
- 3amiHa 3ByKa [(] Ha [XB] miJ BILIMBOM J1aJIEKTHOTO OTOUYCHHS;
- BuMoOBa [1k] Ta [A3] a6o [x] 1[3] Ha mici adpuxkat [k] 1 [13];
- TBEpJa apTUKYJSLIS [11'] y MO3UIIAX, 1€ BIH Ma€ OyTHU M'AKUM, M1 BIUITMBOM
POCIHCBKOT MOBHU;
- M’ sKa BUMOBA [4] MiJ BILIMBOM POCIMCHKOI MOBH;
- TBepJla BUMOBA MIUIUITYUX Y TTO3UIIIAX, 1€ BOHU MalOTh OYTH MOM’ AKIIICHUMH,
- HEHamnpyXeHa BUMoOBa [#1] y HeHarosomeHux ckianax Ile], y ckmani Ii], a
TaKOX MICJIA TYOHUX MPUTOJIOCHHUX;
- HEHOpPMAaTHBHE BXKMBaHHSA [T] Ha MicIli [1];
- JopcalibHO-3yOHa BUMOBA [T’ ], ['] I BILTMBOM POCIHCHKOT MOBH;
- BUMOBA [mr’:] Ha Mmicii [1r4];
- BIICYTHICTh aCUMUIATHUBHUX IPOIIECIB Y CIIOIYUYEHHSX -MbCsl, -ULCS, -)HCY- UY-,
-HY- TIi]] BIUTABOM HaIlMCaHHSI.
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Summary
In the article the well-spread orpthoepic mistakes that are characteristic for the
people living in Kryvyi Rih are analyzed. The causes of the mistakes are given, and the

peculiarities of the sounds similar in Russian and Ukrainian are compared.
Kaumenxko |.M.
KaH[. HUI0JI. HAyK, TOLICHT
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HECTAHJIAPTHA JIEKCHKA B CUCTEMI
3ATAJIBHOHAIIIOHAJIBHOI AHTJIIMCBKOI MOBHA

YV cmammi poszensidaemovca npobiema GU3HAYEHHS MICYsi AHSAIUCHKOL
HEeCMaHOapmHoi JIeKCUKU 8 cucmemi HAyiOHANbHOI MOBU, il HOMIHAMUBHI
MOACIUBOCMI, HAUOLNLUL NPOOYKMUBHI 3ACOOU YMBOPEHHS.

HecrannaptHa jiekcuka, 10 € KOMIOHEHTOM HaIllOHAJbHOT aHTJIIHChKOT MOBH
1 BioOpaxkae Hekoau(DiKOBaHI HOPMH, (POPMYETbCA MiA BIUIMBOM TUX TEHACHIIIN
MOBHOT'O PO3BUTKY, fIKI 0a3yIOThCSl Ha T€PMAHCHKIA OCHOBI. Y JIEKCHYHIN CHCTEMI
MOBH 1€ TPOCTEKYEThCA TeEpIl 3a BCe B TOMYy, IO ii (OPMYIOTh KOpEHEBI
olHOCKIa0B1 cnoBa [1, c. 73]. 'eHeTUUHO - 11€ ClIO0Ba reépMAHCHKOTO TOXO/KCHHS 1
pijlie cioBa, 3amo3W4YeHl 31 cTapopaHIly3bKoi MOBHU. TSDKIHHS 110 KOPEHEBHX
YaCTOTHUX CJIiB BIJ0OPa3UIOCh y TOMY, 1110 3HaYHA KUIBKICTh MPOCTOPIYHUX OJMHHUIIb
IpeCTaBlIeHa CIIOBAaMH MPOCTOTO MOP(EMHOT0 CKIIaly HEHTpaIbHOTO BOKAOYIIApY,
0 MICTATh Y CBOEMY 3MICTOBOMY CKJIaJli TPOCTOPIYHI JICKCUKO-CEMaHTHYH1
BapiaHTH, $KI BHUHUKAIOTh Y PE3yJbTaTi PI3HOTO POy 3CYBIB - 4YacTille
MeTadOpUUHUX, pialIe MeToHIMIYHUX. Tak, y pe3ynbraTi MeTadOpUyHOrO 3CyBYy Ha
OCHOBI CX0’OCTi 3a (popmoro B iMeHHHKa StiCK (majka) po3BHIIMCS TaKi 3HAYCHHS:
“kiapHer”, ‘“‘omiBenp’, ‘‘aBTOpyuka’, “morapudmiuHa JiHiMKa”, ‘“‘curapera’.
MeToHIMIUHI 3CYBH Jajiyd Taki BapiaHTH 3HAYCHHS: “‘MOJINEHChKUN” (3BHYAHHO
030po€eHM TyOMHKOI0), “Kpyn’€” (3a TOMaTKOI0 Ha JOBT1H pyulll, 32 JOTIOMOTOO SIKO1
KpyI’€ IPOCOBYE TPOIIi a00 (IIITKK 10 TOTO, XTO BUTPAB).

Taka mpo30picTh 3CYBIB MPOCTEKYETHCS AAIEKO HE 3aBXAW. MEHI 3a Bce
BOHA XapakTepHa JJIsl CIIiB, IO BIHOCSATHCA IO PO3PSAY apro, OCKUIBKA B HHOMY
BOXJIMBY POJIb BIiAirpae (QyHKIS 3aceKpeuyBaHHS, a caMe€ - HOBOYTBOpPEHA
IPOCTOPIYHA OJUHUILIS TTIOBUHHA OYTH 3pO3YMIIOIO TUIBKH BY3bKOMY KOJY JIFOACH. Y
CEMaHTHYHIN CcTpyKTypi StiCKk MoTHBarliiiHi 3B’I3KkM BapiaHTa “migcraBHa ocoba” 3
MIOYaTKOBHUM BapiaHTOM 3HAYCHHS JOCUTH CJIA0KI.

BimoOpaxeHnHs y CIIOBHHKax TEPEBaXXHO MeTa(QOPUUHUX MPOCTOPIUHUX
BapiaHTIB 3HAYCHHS B TIOPIBHSHHI 3 METOHIMIYHHUMH TOSICHIOETBCS THM, IIIO
METOHIMIYHHUI 3CyB PiIIlIe Ja€ y3yalbHO 3aKpilieHe 3a CJIOBOM 3HAYEHHS, X04 y
MOBJICHHEBOMY CIUIKYBaHHI BiH Peali3y€ThCs Y BEIMKIM KUTBKOCTI 1HAUBITYAIbHUX
CIIOBOBXXMBaHb, JOPCYHUX Yy JaHId cHUTyallli, KoJu 00’ €KT, IO HA3UBAETHCA,
OJIHAKOBO 3pO3yMUINN y4yacHWUKaM mianory. HecTanmmapTHi nekcemu, IS SKHX
XapaKTEPHUU PI3HUI CTYIMIHb CTHIIICTUYHOTO 3HIXKEHHS, MOKYTh OyTH MpECTaBIICH1
KOPEHEBUMH CJIOBAMU Ta CIIOBAMU, 110 YTBOPEHI 32 TIFOYMMH B MOB1 MOJICTISIMHU.

BaxxnmmBuM KpoKOM JOCIIHKEHHS! HECTAaHAAPTHOTO BOKAOYIIAPY SIK YACTHHH
3arajJbHOT MOBHOI CHCTEMH € BU3HAUCHHS TOTO, SIKi CJIOBa BBAKATH
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HECTaHAApPTHUMH, a sKI - HI. OKpiM TepMmiHa ‘‘HeCTaHIapTHa JIEKCHKa B
JIHTBICTUYHIN JIITEPATypl OCUTh MOUIMPEHUMH TaKOX € TEpMIHM ‘‘CJIEHr” Ta
"mpocTopiuys”, Kl B IEBHUX KOHTEKCTaX MOXXYTh BKUBATHCS CHHOHIMIYHO. JlaHii
npo0JieMi B IIUIOMY IPUCBSIYEHO YMMAJO JOCIIKEHb K y Halllii KpaiHi, Tak 1 3a ii
Mexxamu [1; 2; 9; 10; 11]. IcHye Benmka KUIbKICTh BU3HAYEHB I[HOTO JIGKCUYHOTO
mapy, cepen SKMX - “‘JaiavMBa PO3MOBHA MOBa”’, ‘““MOBa HMJKYUX BEPCTB,
HEMMCbMEHHUX JIIoIeH, ‘‘MoBa, 1[0 NpUTaMaHHA TMEBHIA coliaJbHIM abo
npodecioHanbHIN rpymi groaei” [7; 8], ane ko He BUSHAYCHHS HE MOXE BBaXKaTUCS
BUYEPITHUM, OCKLTBKM HEBHUYEPITHOIO € cama IMpodjemMa, caMe Pi3HOMaHITTS TaKoro
POy JICKCUYHHUX OJIHHHMIIb.

HecrannapTHa nekcMka HE € TAEMHOIO MOBOIO, XApTOHOM, ialieKTOM YH
HENPUITYCTUMUM Y>KUBAHHSIM 1110M y TOBCSAKACHHIM MOBI, X04a B Hill MOXYTh OyTH
€JIEMCHTH BChOTO BUIIIE3TQIAHOT0. 3 TOYKHU 30pY JIIHTBICTAa HECTAHIAPTHUH JIEKCHKOH,
CJIEHT - 1€ CTWJIb MOBH, IO 3aiiMae Micue, NpsSMO MPOTUJIEKHE 3aopMaizoBaHii
MOBi. ClieHr 3HaXOJWThCS B CaMOMY KIHIII MOMJIMBHUX 3ac00iB MOBJICHHEBOTO
CHUIKYBaHHs [2; 5; 6] - BIH 1M03a MeXaMu 3BUYANHOI HEBUMYIIIEHOI MOBH, TaM, /e
MOBa CTa€ 3aHA/ATO FOCTPOIO, BYJIBIapHOIO, HOBATOPCHKOIO 1 HE3PYYHOIO B PO3MOBI 3
He3HallomuMu JiIoAbMU. CJIEHT BKIIFOYAE TAaKOX Pi3HI (OPMH MOBH, 32 JIOIMTOMOTOIO
SIKUX JTFOAM MOXYTh OTOTOXKHIOBATH ce0¢ 3 MEBHUMH COIIAJIbHUMH yTPYITyBaHHSIMH,
MOYMHAIOYH 3 JIITeH, IX 0aThKiB, 013HECMEHIB 1 3aKIHUYIOUH 3I011IMHU [3; 4].

3a3HaveH1 3ayBaKEHHSI MOXKYTh JICIIO MPOSICHUTH, aJie 1 TAKUM YUHOM MU HE
OTPUMAEMO YHIBEPCAIIBHOT'O BUSHAUCHHS, SIKE I0MTIOMarae Ham 0e3 CyMHIBY MOSICHUTH,
YoMy MPHUKMETHHK Sleazy> (“ToHkui”; “HeoXailHMiA”) € IIMPOKOBKHBAHHM, a
imenauk Sleaze ball (“nHikuema”) moBHHEH OYTH BKJIIOYEHHM JO CICHIOBOTO
cioBauka. Came ciioBo Sleazy> no oCTaHHBOrO Yacy BBaXKaJIM PO3MOBHHM, a MEXa
MDK PO3MOBHOIO MOBOIO 1 CIIEHTOM € Ayxe pyxomor. CTaTyc cioBa 3MIHIOETHCS 3
4acoM: Te, 110 BBAXKAJIOCh CIEHroM y 60-X, 3apa3 € YaCTUHOIO 3BUYAHOTO CIIOBHUKA
MOBHOTO KOJIEKTUBY. CTaTyc cloBa 3aJekKUTh 1 BiJl 0ararbox HIIKUX 00CTaBUH - BIKY,
COITIATbHOTO CTaHy, CTABJICHHS 10 MOBH, 3a0000HIB OKPEMUX JIFOICH.

[Ipu pgocmiKeHHI HECTaHAAPTHOI JIGKCUKH 3YCTPIYalOThCS W 1HIII TPYAHOIII.
[CHYIOTh CYyMHIBH IIO/I0 TIOXOKEHHSI CAMOTO CJIOBA ClleHe, He3pO3yMiia €TUMOJIOT 1S
0aratb0X HECTAHIAPTHUX CIIB 1 BHpaA3iB, HEMA€ 3araJbHONPUIHATUX BU3HAYCHD
OCHOBHHUX TIOHSTH Y 1iH cepi.

Bunatuuii nexcukorpad E.I'lapTpumx Tta #Oro mOCHiIOBHUKHA BU3HAYAIOTH
CJICHT SIK ICHYIOY1 B PO3MOBHIM MOBi JOCHTB HECTiHKi, XUTKi, HIIK HE KOJAU(IKOBaHI,
9acTo W 30BCiM Oe€37ajHl Ta BUMAJAKOBI CYKYITHOCTI JIGKCEM, IO BilOOpaKaroTh
CyCHUTBHY CBIJIOMICTH JIFOJCH, SKI HaJIeKaTh JO TICBHOTO COIAJIBHOTO YH
npodeciitHoro cepenosumia [9, c.VII]. CiieHr po3rismamTh SK CBiloMe, HABMHCHE
BUKOPHUCTAHHS 3aTraIbHOIITEPATYPHOTO CIOBHUKA B PO3MOBHIM MOBI 31 CTUITICTUIHOTO
METOI0, TOOTO [JiIsi CTBOPEHHsS €(EeKTy HOBH3HU, HE3BUYAWHOCTI, ISl Tepenadi
MEBHOTO HACTPOIO JIIOJUHU, IO PO3MOBISE, Il HAAHHS BUPA3HOCTI, CTHUCIOCTI
TOILIO.

OxkcdopacbKuii CIIOBHUK aHTIIACHKOT MOBU BU3HAYAE CIIEII SIK CYyTO PO3MOBHY
MOBY, 1110 BBaXKa€ThCS HIKUOIO BIJl CTAaHAAPTY MOBU OCBIYEHUX JIIOJICH 1 CKIIAIa€ThCS
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ad0 3 HOBUX CIiB, a00 13 3arajJilbHO NOIIUPEHUX, IO BUKOPUCTOBYIOTHCI Y
CHEeIaIbHUX 3HAYEHHSX, 1 K CYKYIHICTh OCOOJMBHUX JIEKCEM, IO BXXHBAIOTHCA
TPYIIOKO JIFOJCH, SKI HAJIeXKATh J0 HIDKYKMX BepcTB cycniibeTBa [OED, IX, p. 171].

VY cyuacHiil aHIJIICTULI Kpallle, Ha Hallly 1yMKY, BA3HaY€HHS CICHTY HAJIEKUTh
B.0O.XoM’siKOBY, IKUI1 BBa)Ka€ HOT0 OCOOIMBUM, EPUPEPITHIUM JTEKCUYHUM HIapOM,
110 JISKUTh SK 1032 MEeXaMHu JITEpaTypHOi MOBH, TakK 1 M03a MeXaMHu J1aJeKTiB
3arajibHOHAIIOHAJIBHOT aHTIIMCHKOT MOBH, SIKUW MICTUTB Y C001, 3 OJTHOTO OOKY, 11ap
cnenu@iyHOT JIEKCUKHU 1 Ppa3eosiorii mpodeciiHuX roBopiB, COLIAIbHUX KAPTrOHIB Ta
apro KpUMIHAJIBHOTO CBITY, 3 IHIIOTO - HIMPOKOBKHMBAHOI 1 3arajbHO3PO3YyMUIOT
€MOIIIHHO-EKCIIPECUBHOI JIEKCUKHU 1 (paszeosiorii HemteparypHoi moBu [1, c.4]. He
MOJKHA HE 3TrajaTH ¥ TOTro, MO CICHT PO3IIISAAl0Th y TICHMXOJIOTIYHOMY acCIleKTi SK
OPOAYKT TyXOBHOI TBOPYOCTI (y TOMY uMCIl W IHAMBIAYalbHOI) MpPEICTaBHUKIB
OKpPEMUX COIaJIbHUX 1 Mpo(eciiHUX yrpyMmyBaHb, MO CIYKUTh BUPAKEHHIO TIEBHOTO
“Iyxy” 4M CTYIEHS CBIIOMOCTI JIFO/IeH y Tii 4M 1HILIIH CYCHIbHINA CUTY allii.

OCHOBHUI JIEKCHYHUI CKJIaJ, a TakoX (OHETUYHA Ta TpamaTHyHa OynoBa
aHTJIIACHKOT MOBH 1 CJICHT, 30KpeMa BIJIPI3HIIOTHCS BEJTUKOIO )KUTTENISIIBHOIO CUIIOO.
3HayHa KUIBKICTh CIICHTOBUX OJMHHIIL 3 I1X TpaMaTHYHUMHU Ta (HOHCTHUHUMH
O0COOJMBOCTSAMH ICHYBQJIHM 3aJI0BIO JO BHHUKHEHHS JITEpaTypHOTO CTaHAAPTYy.
Po3BuBarounch mopyd 3 1HIIMMHU JiaJIeKTaMHU B TICHIN B3aeMOJii 3 JITEpaTypHOIO
MOBOIO, CJICHT 3aBX/IM BUCTYIIAB 1 BUCTYMA€E SIK IEBHA BIIMIHHA CUCTEMA MOBHU. Xo0ua,
K 1 1HIII1 MOBHI1 JIAHKH, BiH TTOCTIAHO PO3BUBAETHCS, IIOTMIOBHIOETHCSI HOBUMH CIIOBAMH 1
HOBUMH 3HAYEHHSMH CJIiB, OCHOBHUU KICTSK HOr0 JIEKCHYHOrO, TPAaMaTUYHOTO Ta
(OHETHYHOTO CKJIaay, IO MOXOJAWUTH BiJl €EMEHTIB aHITIHCHKUX TEPUTOPIAIbBHUX
JaJIeKTIB, 3JIMIIAETHCA HE3MIHHUM He BTpayae HecTaHAAPTHUN JIEKCHUKOH 1 CBOTO
(G YHKITIOHAJIBHOTO Pi3HOMAHITTA. BiH HIKOJIM HE Halie’KaB 110 BY3bKHX COILIAIBHUX
Ipyl, HE BUKOPHUCTOBYBABCS 3 METOIO 3pOOMTH MOBY HE3PO3YyMIUIOIO ISl THUX, XTO
CIUIKY€eTbCS, ab0 He BKa3yBaB Ha HaJCKHICTh MOBISI JIO TOTO YH IHIIOTO
podeciHHOTO KOJICKTHUBY.

MoBHY cucTeMy, B AKii (DYHKIIIOHYE CJIEHT, MOKHA PO3YMITH SIK CHHXPOHHY’
HOPMOBaHY CYKYIMHICTh ()YHKI[IOHATBHUX Ta CTPYKTYPHHUX MOKIIMBOCTEH y Mexax
JaHO1 MOBH, SIK CITKY KOOPJIMHAT, III0 BU3HAYAE MEXI1 (SIKICHI ¥ KUTbKICH1) MOXKITHUBUX
MOBHUX 3pyIlIeHb. Hopma € CelneKTHBHOI0 peai3aili€el0 CUCTEMHU 1 B MIpy
HEOOXITHOCTI HakiIagae Ha Hei MeBHI OOMEXKEHHsA. Y CBOIO d4epry, OOMEKEeHHs
OKPEMUX JTUITHOK MOBHOI CHCTEMH, SIKE 3/IIHCHIOETHCS 3aBASKH HOPMi, PUBOJIUTH 10
3HATTS ICHYIOUHX J0 IBOTO OOMEXEHb, 110 HAKJIaAaloThCsl HA MOBY cUcTeMOI0. Tomy
HOpMa CITIBICHYE B MOBI 3 IMMPOKOIO BapiaTUBHICTIO. Tak, Mg CIEHTY MpUTaMaHHA
IMPOKa Mepeka CHUHOHIMIB. K JOBOJSATH CIOCTEPEKECHHS, YUM  OLIBIIHMA
CUHOHIMIYHHUM PSII Y TOTO YW IHIIOTO TOHSTTS, TAM MEHIIUH MIAHC BXOJKEHHS JI0
IIHOTO PSITY 3arajdbHOJITEPATyPHUX CIIIB, IO BUPAKAIOTH 1€ TIOHSTTS.

CamMe TOMy HOpMa HE € CaMOICHYIOYOIO CYTHICTIO, a JIIICHO MpeJCTaBlIeHa Y
B3a€MOJII 3 pi3HOro poay “nepudepiinumu’ MoBHUMHU Iapamu. Came TOMY pOJib
"HEeHTpaTbHOT0” Y “‘riepudepiiHOro” eIeMEeHTY HE 3aKpilieHa HaBIYHO 32 TUMU YH
IHINAMH MOBHHMMH OJWHHIIIMH, 1 OJHI M T1 caMl MOBHI €JIEMEHTH, 3aJIEKHO BIJ
MIHJIUBOCTI BHYTPIIIHBOMOBHHMX Ta €KCTPAJIHIBICTUYHUX (HAKTOPIB MOXKYTh
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BHUCTYINIATH SIK HOPMOBaH1 1 HCHOPMOBAHI.

HectannapTHuil JTE€KCUKOH HE € TOBHICTIO BIIMEKOBAaHUM BIJ] CTaHJIApTHOI
MOBHU. BiH 3a moTpe0oi0 MoXe BXOAMTH 10 il CUCTEMH, CTBOPIOIOYM OLIbLI-MEHII
CUCTEMHI MIKPOCTPYKTYpHU. Y CHUH HalllOHAJIbHUI CTaHAApT HE MOXE ICHyBaTu 0e3
CJIEHTY, SK 1 CJICHT HE ICHY€ 0€3 eIeMEHTIB YCHOI'O CTaHIapTy.

3 iHII0TO OOKY, MOCTIMHI KOHTAKTH 13 cyOCcTaHAapTOM, MPodeciiiHOI0 MOBOIO
TOILIO HE MOXKE HE BIUIMHYTU Ha JIITEpaTypHUN CTaHJAApT. AMEPUKAHCBHKI JIIHTBICTH
BiJI3HAYaJM, 1[0 HABPAJ UM MPABOMIPHO HEXTYBAaTH CJIOBAMM, AKi B HAIl 4YaC MOXHA
MOYYTH Yy BY3bKUX MEKax Ti€i uu 1HIIOI npodecii, 110 3aBTpa Ti cami CJI0Ba MOXKYTh
OyTW TpUIHATI BCiMa, XTO CHUIKYETHCSA LI€I0 MOBOIO, 1 NPOHUKHYTH [0
noBcsKaeHHOTo ciioBHUKA X XI cTomiTTs [9; 11].

CyyacHi MOJOAIKHI )KAaprOHH, HABIIAKH, KUBYTh HEJIOBIO, BOHU 3MIHIOIOThH
OJIMH OJIHOTO, iX JIEKCUKOH Jyxke pyxuuBuil. [lonmynspuHuil y cBiii 4Yac xkapros
OITHHKIB MOCTYNUBCSA MICIIEM aproHy Ximi, Mi3HIIIEe 3'SIBUJIMCS KaproOHU NaHKIB,
POKepiB, METAJICTIB, pernepiB. ToMy XapakTepHOI OCOOIUBICTIO IEBHOI YaCTKU ITUX
KAPrOHIB € iX HEJOBre ICHYBaHHS B MeXaxX OJHIET 1 TOT K COLIabHOI TPyIH, iX
IIBUJIKE TIONIUPCHHS 1 MPOHMKHEHHS B MOBY IHIIMX BEPCTB HACCJICHHS 1, TAaKHM
YMHOM, 3MIiHM  “HHM3BKOTO”’  CTaTycy JKaproHy Ha  OUIbII  TMOYECHUH
3arajJbHOPO3MOBHUN cieHT. [Iporiecy po3koayBaHHS KaproHiB BEIHUKOI MIPOIO
CIpUSIOTH 3ac00M MacoBoi iH(opmarrii, kiHemaTorpad. Tpeda 3a3HauuTH, 10 10
MOSIBU KApPTOHY OITHUKIB MOMYJSPHUM MOJIOADKHUM KaproHOM OYyB JKaMB, MpO
MOXOJ/IP)KEHHS SIKOT'0 MHUCAJH, 10 BiH € CYMIIIIII0 HETPUTSIHCHKOTO TOBOPY apiieMa,
XKaproHy ApiOHUX 3JI0JIIB Ta KaproHy cTyaeHTIiB [9]. [[kaiiB Moke OyTH Ha3BaHHI
MOTIEPETHUKOM KaproHy OITHUKIB IIUJIKOM CIIYIITHO. BOHM MaroTh 6araTo CHiJIbHOTO
K y TEMAaTHIll, TaK 1 B MPUPOJHOMY Oa’kaHHI MOJIOI 3pOOUTH CBOIO MOBY OLUIBIII
SICKpaBOI0 1 BHPA3HOIO, BIIMIHHOIO BiJi MOBH CTapIIoro IMOKOJiHHA. Y MbOMY' -
OCHOBHA TMPHWYMHA BHHUKHEHHS JKAprOHIB, IO MAalOTh HAWOUIBIIMN CTYITiHB
eKCTpeCUBHOCTI. HaBememo npuWKIaad CHHOHIMIYHHMX PSJIIB ITUX JKAproHIB M
3HAYCHHSAM “‘dy70BHH mapyOoK”, “rapHa MiBYMHA”, “II0CH YyJ0Be” Ta HENPUEMHHI
tum”’. B 000X xapronax 6a30Bi KOMIOHEHTH 3HAYCHHS Ta 3aCOOM : BOPEHHS Maiike
30iratotbea. [lopiBHsiiMo: “uynoBuit mapyOok” y mxaiiBi (I) Ta B xaproHi OITHHUKIB
(11): (1) hopcat, hepper, hepster, jiver, alligator, mg-cutter, (II) >ool-cat, sharp cat,
hipster, beatnik, bear, “rapna misunna” - (I) chick, witch, drape, mouse, spook.; (1)
chick, hi pc hick, hen, pigeon, birdie, slick; “mocs aymose” - (1) hep, jivy, killer-diller;
(1) hip, cool, far-out, gravy, crazy, mad, weird; ,,nenpuemuuii Turi” - (1) droop, fumb,
gleep, cold-cut, sad apple, sloop; (I1) square, downbeat, coon, gone, yuck Jlesiki 3 mux
CIB HE TUIBKM TPOKJIAIM NUISX Y CJCHT, ajlie 1 IIMHPOKO BXKUBAIOTHCI Y
3aranpHONITeparypHoMy crannapti {chick, iver, alligator, birdie, killer-diller, cool,
sloop, etc).

Sk BUIHO 3 BUINCHABEICHUX IMPHUKIIAIIB, HA MOBY BIUIMBAIOTh NpodeciiiHi i
BIKOB1 OCOOJIMBOCTI MOBH JIFOJWHHU, 1110 TOBOPUTH, 1i HAJEKHICTh JO TI€l UM IHIIOI
COIIAJIbHOT TPYIIY, @ TAKOXK BIZIMIHHOCTI, MOB’sI3aH1 3 pIBHEM KYJIbTypHu Ta ocBiTH. He
BUNaAKOBO, E.IlapTpuisk BUAUISB pi3HI TPYIIU CIEHTY: CJICHT POOITHUKIB, TOPrOBIIiB,
KOMEPCAHTIB, JKYpPHAIICTIB, KPUTHUKIB, BUIABIIIB, IOPUCTIB, JIKApiB, MOJIITUYHUX
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J1sT41B, MIKOJIAPIB, CTyAEHTIB Toulo [9, c. VIII].

Opna ¥ Ta caMa JIFOAMHA MOKE BOJIOJITH JE€KUIbKOMa HOPMAaMH YU BaplaHTaMH
BUMOBH, L0 ICHYIOTh Y MOBI, 1 B)KMBAaTH iX 3aJIEKHO BIJ CUTYyallii criyikyBaHHs. He
MO’KHA PO3MOBIISATH 3aBXK/IM OJJHAKOBO, BUKOPHUCTOBYIOUHN OJHY i Ty CaMy CYKYIHICTb
MOBHUX 3aco0iB. Cilijf 3Ba)KaTy Ha IMOCTIMHI 3MIHU COLIaJIbHOI HOPMH, COLIAJIBHOT
0a3u i coliaJIbHO-KOMYHIKaTUBHOI CUCTEMH SIK HAI[IOHAJIbHOT MOBH, TaK 1 COI[IaIbHUX
JIaJIeKTIB Y 3B'A3KY 3 BIUIMBOM pajiio W TeneOadyeHHs, 3 PO3BUTKOM OCBIYEHOCTI,
y4acTIO BCE HOBUX BEPCTB Y CYCIUJIBHOMY i I€pKABHOM }' )KUTTI.

VYBara 10 HeCTaHAAPTHOI JIGKCUKHM B3arajii MOSICHIOETHCS THUM, IO HOCII
aHTJIICHKOT MOBH, OCOOJIMBO 11 aMEPUKAHCHKOTO PIZHOBUAY, 0XOYe 3aly4aroTh 0
CBOT'O MOBHOT'O aKTHBY CJICHTOBi CIIOBa Ta BUpa3y.

[IpogyKTHBHMM BUJOM TIOTIOBHEHHSI  CIIOBHHKOBOTO  CKIIaJy MOBHU
HECTaHIapTHOIO JIEKCUKOIO € CEMaHTUYHA JIepUBallis, B pe3yJbTaTl sIKO1 B110yBa€eThCA
PO3ILIMPEHHS CMUCIOBOTO OOCSTY CJI0BA JITEPATYPHOrO CTAHAAPTY 32 PAXYHOK MOSBU
B HHOMY MPOCTOPIYHUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX BapiaHTiB. Ll 3aKOHOMIpHICTH He
HOCHTh BUTIQJIKOBOTO XapaKTepy, OCKLIbKM HECTaHJApTHA JIEKCUKA (OPMYETHCS
NEPEeBaXHO HA OCHOBI KOPEHEBHMX CIJIIB TE€pMaHChbKOro moxojpkeHHs [1, c.93].
BinmoBigHO, JKepeaoM BUHHMKHEHHS TaKWX CIIiB, IO € BTOPUHHUMHU OJUHUIISIMH
HOMiHaIlii, CIy’)KATh Ta K JIiTepaTypHa JIEKCHKA, IO BHKOPHUCTOBYETHCS B
NEPEHOCHUX, 3HUKEHUX 3HAUCHHSIX.

[ToximHi HemiTepaTypHi CJOBa, » IPABHJIO, YTBOPIOKIOTHCA 3a MOJCISAMHU
JitepaTypHoro craHaapty. [lopsa 3 HUMH BUAUISIOTHCS TepudepiiHi MoAei, 110
JIIOTH MepeBakHO a00 TUIBLKK Ha 6a31 HOpM Apyroro piBHA. CTUIIICTHYHA 3HUKEHICTh
JepuBaTa MOXE Mard CTPYKTYpHO TO3HAYeHHl Ta CTPYKTYPHO HEMO3HAYCHHUH
xapakrtep. CJIOBOTBiIpHA MiJICUCTEMA, IO BiI0Opakae HOPMHU JIPYroro piBHS, € MEHIIT
00JIIraTOPHOIO B TOPIBHSIHHI 3 HOpMaMH Tepuioro piBHsA. BoHa mpumyckae OUTBII
IIMPOKY KOMOIHATOPHKY KOMITOHEHTIB Y TIPOIIEC] IEpUBAIIIHHOTO aKTY.

Tak, y HecTaHgapTHOMY' CIIOBOTBOPCHHI HaWmupiie (3a JaHUMU
T.M.BenseBoi) BUKOPUCTOBYETHCS CIOBOCKIAAeHHS [2]. YV HboMY' OepyTh ydacTb
IEPEBaAXHO OCHOBHM THX CIIIB, Kl HaJIe)KaTh JO IPOCTOPIYHOTO BOKAOYJI spy.
OcHOBHHUH CKJIaJl KOMIO3UTIB TPEACTABICHUN IMEHHUKAMU, MEPIINi abo ApyrHii
KOMITOHCHT KHX BXOJHTh J0 PAAY OAHOTUITHHX yTBOpeHb [1; 2]. Hampuknaz: hot air
“mycre Oaszikannsa’, hothead “rapsiaa romosa”, hot potato “Bakka 3amaga”, hot rod
“crapuii aBTOMOOUIb, TEPEMOHTOBAHHMM TaKUM YHHOM, IO HOTO IIBHIKICTH
nepeOuTbIlye Ty, SIKY BiH MaB ITiJl 4ac BUITYCKY 3 3aBoay”’, hotshot "Bemmke mabe”,
frog-eater “¢panmys”, beef-eater “amrmiens”, mud-eater “conpmar-mixoTwHENH”,
hay-eater “depmep”. CepiiiHi yTBOPSHHSI 3 IPYTUM KOMITOHEHTOM, 110
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MOBTOPIOETHCS, BAKOPUCTOBYIOTHCS TIEPEBAKHO B AMEPUKAHCHKOMY apeani. Y HbOMY
BOHHM MOXYTb 3a3HaBaTH YaCTKOBOI JIeCEMaHTH3allii i BUCTYHAlOTh 3 y3arajlbHEHUM
3HAYCHHSM. Y CKIQJHUX IMEHAX JIOKaJTbHOTO 3HAYCHHS BXXUBAIOTHCSI OCHOBHU -hOUSE,
-joint Tomo; B CKJIAIHMX IMEHAaX, IO O3HAYAIOTh JIFOJUHY 3a POJIOM 3aHSITh,
0COOJIMBOCTEH XapaKkTepy Ta MOBEIIHKH, - OCHOBH -b0Y, -bug, -dog Ta inmi.

Jlami 3a KUIBKICTIO TIOXITHMX HECTaHJAApTHUX OJHUHHIL HIe MNpUuiioM
TPAHCMO3HUIII1, 10 IKOT MU BIJTHOCUMO KOHBepcit0. HalO11bIy KUTbKICTh OAMHUILL A€
KOHBepcis 3 00oMa HanpsiMkamu roxigHocTi V > N, A >V {to steal > steal kpamixka”,
sharp (adj) > to shatp “o6paxoByBatu”). Moaens N > V (brain storm (n) > to
brainstorm) ictopuuno npuiiHsuia Ha ceOe QYHKIIIFO MPOBITHOTO CIIOCOOY TBOPEHHSI
J€HOMIHATUBHUX JIECITIB, TOMY IO TPAHCIO3MIIS TAKOTO THUILY, B SIKiM MOYaTKOBI
¢bopMu MOTHUBYHOUOTO ¥ MOTHMBOBAHOTO CJIB 30IraloThCs, BijoOpa)ka€ OCHOBHI
HanpsIMKUA PO3BUTKY MOP(OJIOriuHO1T OYJOBU aHTIIIHCHKOI MOBH.

[IpoayKTUBHHUM € TaKoX croci0 cydikcarlii, 3a MOJEISIMU SIKOi Y TBOPIOIOTHCS
IMCHHUKY W PUKMETHUKU. Y JTaHOMY BHITAJIKy ITOKA30BUM € T€, IO 3 IIUX MOJEICH
Maiike IUTKOM BHKIIOYEHI Mopdemu (paHIy3bKOro ¥ TPEIBKOTO IMMOXOIKEHH.
Cepen repMaHCHKUX CY(QIKCIB HAWUMPOAYKTHUBHIIIUMHU 1 HAaWaKTUBHIIUMHU IS
TBOpPEHHS IMEHHHUKIB € Mopdemu -er (booster, breaker, weeper, yawner), -ie/-y (jazzy,
kitchyj Tomo. Inmn crnokoHBiYHI Cy(iKCM BHKOPHUCTOBYIOTHCS TpPH TBOPCHHI
POCTOPIYHUX CIIIB Iy K€ PIAKO: CY(QIKCH -e2 Ta -y B CIOBOTBOPEHHI IMEHHHKIB 1
NPUKMETHUKIB 3aiMarOTh Mepiii Miclid. B amepukaHchkoMy BapiaHTi copmyBasacs
CBOSI IIPOCTOPIYHA MiACHCTEMA Cy(IKCIB IMEHHHKIB 1 MPUKMETHUKIB (-a, -0, -oia, -niK,
-200, -ino\ 1Mo B INUJIOMYy HE € TPUTAMAaHHOK OpHTAaHCHKOMY BapiaHTy. Jleskuii
BUHSTOK CKJIafae cyTo empaTnunuii cydikc -o (righto, boyo), sxuit yacto odpopmitroe
abpesiatypu (boffo < box-office hit). [Ins npedikcanpHux Moaencii HeCTaHAAPTHOTO
CIIOBOTBOPEHHSI  XapakTepHa NacuBHICTb. OJIWHWYHI JEepUBATU  3HAUIILIU
BiZOOpaKEHHS JIMIIIC B MOJIEIIAX 13 CHHOHIMIYHUME Tpedikcamu un- ta de- (delovely
“mooumunk’’). OKka310HAIbHI YTBOPEHHSA B PO3MOBHOMY JIEKCUUHOMY IPOIIAPKY, SK
IIPaBUJIO, 3yCTPIYAIOTHCA B MPOdECitHUX jKaproHax OCBIYCHUX BEPCTB HACEJICHHS U
MOJIOAKHUX J>KaproHax CTYJEHTIB KOJIEKIB Ta YyHIBepcuTeTiB. UuMm HUK4YA
CTHJIICTUYHA TTO3HAYCHICTh JICKCUKA MOBHOTO KOJIEKTUBY, TUM MEHIII BIpOTiIHA TOSBA
npedikcalbHUX HECTaHIAPTHUX YTBOpEHb. Ll puca mpocTopiyHOr0o BOKaOymsipy €
CyTO aHTINHCBHKOIO, 1 B HiM BimoOpa)kaeTbCsl MPOJAOBXKEHHS i TUX TCHICHIIIH, SKi
3aKJIa/Ial0ThCSl B MOBY B CEPEIHbOAHTIINCHKUIN TIepiofl. BUSBISIOTHCS BOHU B TOMY,
[0 Y BHYTPIIIHBO JIECTIBHOMY CIIOBOTBOPEHHI MoJesl mpedikcaiii BUTUCKYIOThCS
JIECITIBHO-TIOCTIO3UTUBHUMH  CIIOJIYYCHHSIMHA, a B CHCTeMaxX IMEHHUKIB Ta
MPUKMETHUKIB JIaKyHa, 10 YTBOPIOETHCS, TTOYMHAIOYH 3 PAaHHbOHOBOAHTJIIHCHKOTO
nepiojy, 3aMOBHIOETHCS MpedikcaMu JTATHHCHKOTO Ta TPEIBKOTo MOXOoKeHHS [1, c.
77]. i mpedikcu BUKOPHCTOBYIOTHCS y BHYTPINIHHOIMEHHHKOBOMY CIIOBOTBODI,
3HaYHa X YacTWHA TepMiHOJOTIYHA. BiamoBigHO, B CydacHOMY TEpiojil PO3BUTKY
aQHTTIACHKOT MOBH Ha JEB’SITh TE€PMAHCBKUX CIIB TMPUIIAJA€ TOHAJ IIICTAECAT
npedikCiB JATMHCHKOTO Ta TPElbKOro MOXO/KeHHs. [Ipore B amepukaHCHbKIN
AHIJIICHKIM MOYHA BiI3HAYUTH BCE CHMIIBHIIN}' 3aaHrakoBaHicTh mpedikca UP-:
uppity “haughty”, uptight “anxious”, upshot “the result of something” tomo. € e
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TEH/ICHIII€I0 Y1 TUMYACOBUM SIBUIIIEM TTOKaXKe Yac.

3HayHe MIClE B HECTaHJAPTHIN JIEKCULll 3aiMatOTh MOCTIO3UTUBHI YTBOPEHHS.
TBOpeHHS HOBHUX JIEKCEM 3a JIOTIOMOTOIO MOCTIIO3UTHUBIB, SIK MPABUII0, OOMEXKYETHCS
CUCTEMOIO JiecioBa. [I0oCTO3UTHBHI IMEHHUKH BUHUKAIOTh 332 PAXYHOK TPAHCHO3UILIi
aiecniB i3 moctno3uTrBamu {rundown “summary of bringing someone up to date”,
shutout “a game where one team prevents the other from scoring any points at all”,
walkover “an easy victory”), a MOCTIIO3UTHBHI TPUKMETHHKU - B pE3yJIbTaTi
an’extuBalii gienpukmernuka {to bag up “to arrest” > bagged up “arrested”). V
cyOcTaHAapTi, Ha BIAMIHY Bl CTaHAAPTHUX HOPM, IMEHHUKHA MOXYTh OyTH
CaMOCTIMHUMH yTBOpeHHsMH 3 omoporo Ha imeHHuk {Kiss off “a slight kiss”).
JlieCIiBHO-TIPUCIIIBHUKOBI CIHOJIYyYeHHSI CJiB (@ TMOCTIIO3UTUB PO3BUBAETHCA 3
NOPUCITIBHUKIB) OyJIW JOCUTH IIMPOKO MpPEACTaBleHI B JaBHbOAHTJIINACHKIA MOBI 1
BiJoOOpaXkeH1 y mamM’aTKax MUCEMHOCTI, B TOMY YHUCII M y MepeKyiajax 3 JaTUHCHKOI.
Jlo cygacHOro mepiof}' po3BUTKY BOHH MPOHHUKAIOThH 3 YCHOI MOBHU B MHCEMHY, a XX
CTOJIITTS CTa€ CBIIKOM iX IIBUAKOTO PO3BUTKY 1100 KUTBKOCTI i po3LIMpeHHs chepu
1ii HAa IMEHHHUK, SIKHM, 0COOJIMBO B aMEPUKAHCHKOMY BapiaHTi, MOYMHAE PO3YMITHUCS
SIK OJTHOCJIIBHA OJMHHUIIS HOMIHAI].

HecrannaptHi abpeBiaTypu npecTaBiieH] pi3HOMaHITHUMU TUTIAMU

a) CKOpPOYCHHSIMH KIHIIEBOT YacTHHH cioBa {mag < magazine, trad < traditional);
0) CKOpOYEHHSIMH IMOYaTKOBOI 4acTUHHM cjoBa {Viz < Levi’s); B) CKOpOYCHHSIMHU
KiHIIEBOI 1 Mo4aTkoBOi yacTuH ciioBa {tec < detective, fess < professor); r) mirepaumu
CKOpOUYEHHSAMHU cjoBa {P < partner). AOpeBiaTypu B aMEpPHKaHCHKOMY BapiaHTI
aHTJIACHKOT MOBHU BXXHBAIOTHCS YK€ IMIHUPOKO, IPOTE Y3yalbHO 3aKPITUTIOETHCS JIUIIE
HeOaraTo 3 HuX. Oco0JaMBO MTpUTAMaHH1 BOHU ISl MacMeliiHo cieHry. L{ikaBo, 1o
abpeBiaTypH JITEPaTypHOrO CTaHIAPTy HOCATH OMIIIHHO-TIIOBUNA, HAYKOBUN UM
KaHICISIPCBKUA ~ XapakTep, a0peBiaTypu B CyOCTaHIApTI EKCIPECHUBHI CBOEIO
CKOPOYCHICTIO, a IHOJI ¥ HECIOAIBaHICTIO, OCKUIBKH CKOPOYCHHSM IiIJIATaI0Th
moOyToBi, a He 0(iiHHO-AUIOBI UM TEPMIHOJIOTIYHI CJIOBA.

KopoTtkuii ormsig HecTaHAAPTHOT JICKCHKH B il HOMIHATUBHUX MOKJIMBOCTSIX HE
BUYEPIYE PE3EPBY, IO € B ii po3MoOpsKeHHI. MU 0OMEXHMIIM CBOE 3aBJaHHSI JIUIIIC
BU3HAYCHHSM Ti€i 0a3u, Ha AKIH YTBOPIOETHCS 1 PO3BUBAETHCS CTUIIICTUYHO 3HMKEHA
nekcuka. JletadpbHMI aHami3 OKPEMHUX HECTAHJAPTHUX JIEKCUYHUX MIJCUCTEM
Cy4acHOI aHIJIIMCbKOI MOBHM MOXE CTaTH OO0 ’€KTOM pO3IJISiAYy B MOJAIBIINX
JOCTIIKEHHSIX.
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Summary
The paper examines the place of non-standard English vocabulary in the
system of the national language, its nominative aspects and the ways of formation.

Kouaoi3 /K. B.
KaH/1. GUI0JIOT, HAYK, TOIEHT

MOP®OJIOI'TYHI OKA3IOHAJII3MHU, ABO OKA3IOHAJIBHI
TPAMATUYHI MOJUPIKAILIL (HA MATEPIAJII MOP®OJIOTTYHUX
CJIIB 3 YACTUHOMOBHUM 3HAYEHHAM IIPEJMETHOCTI)

YV cmammi tidemvca npo euse  kameeopii  OKA3IOHANLHOCMI  Na
mopgponociunomy' pisni. Ha mamepiani mopghonoziunux cnie 3 4acmuHOMOGHUM
3HAYEeHHAM  NPeOMEeMmHOCMI  NPOCMENCYIOMbCS  (POPMAUbHO-2PAMAMUYHI  Mda
@yHKYIOHANbHI  0COOIUBOCMI  OKAZIOHANBHUX — 2PAMAMUYHUX — MOOuikayi,
YCMAHOBMI0I0MbCA iX OuhepeHYitiHi 03HaKU.

CrnoBo sIKk MOBHA BEJIMYMHA SIBJIsiE COOOI0 YHIBEPCAIBHY OJAMHUINO, OCKITBKA
PI3HUMH CBOIMH acCHEKTaMH BXOJHWTH 1O PI3HUX CTPYKTYPHHUX PIBHIB MOBH, €
BHUXIJTHOIO TOYKOIO JIHTBICTHYHOTO aHajli3y, HE3aJIC)KHO BiJl TOr0, y SKid IapuHi
MOBO3HAaBCTBa BiH 3IiMCHIOETBCA. [IpoOnemu, mMoB’s3aHi 3 IIi€l0 yHIBEpCAIi€lo,
HE3Ba)XAIOYM Ha TIOCTIHHY yBary 3 OOKy HAyKOBI[IB, JIO ChOTOJHI HE 3HAWIIUIA
OJTHOCTAMHOTO BUPIIICHHS 1 3aJIUIIAIOTHCS OJTHUMU 3 HAMOUTBII TUCKYCIHHMX [7, ¢. 5].
,1IpobieMa ciioBa B MOBO3HABCTBI I1I€ HE MOKE BBa)KaTHUCS BCEOIYHO BHCBITICHOIO.
He Buknukae cymMHIBY U Te, 1110 PO3YMIHHSI KaTeropii CJIOBa 1 3MICT KaTeropii cjioBa
icTopuyHO 3MiHIOBasHCS” [4, ¢. 17]. Lle moB'sI3yeThCcst HacaMIepen

13 TUM, 10 MOBO3HABISIMU IO-PI3HOMY PO3YMIETHCS MOHATTA ,,CIOBO” Ta KpUTEPIi
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